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Дорогой читатель!

Был ли у тебя когда-нибудь домашний питомец, 

кошка или собака? Был? В таком случае ты придумы-

ваешь ему красивое имя, проводишь с ним дни напро-

лёт, и тебе уже кажется, что он стал полноправным 

членом твоей семьи. Тогда ты идёшь к почтовому 

ящику и рядом с именами членов семьи дописываешь 

его имя. Наверняка такое с тобой уже случалось. 

— Теперь моя кисонька стала моей младшей 

сестрёнкой.



Написал и доволен! А потом, наверное, долго 

смеёшься. Ведь кошки и собаки не получают писем.

 А что, если бы кисоньке или собачке и вправду при-

шло письмо? Не от человека, а от другой кисоньки 

или собачки. Разворачиваешь письмо, и в тот же миг 

всё вокруг превращается в удивительный мир магии, 

где кисонька играет на гитаре и поёт, где по манове-

нию волшебной палочки творятся чудеса.

Именно это и случилось в доме у Минчжуна. 
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Бум! Бум! Бум! — послышались шаги. Тяжёлые — 

так ходят взрослые. А, это отец Минчжуна. На нём 

походный костюм, за плечами рюкзак. Сегодня вос-

кресенье — видимо, он возвратился с горной про-

гулки. 

— Что это? 

Он уже входил в ворота, как вдруг остановился 

перед почтовым ящиком словно вкопанный: в глаза 

бросился корявый почерк на белой жести. Вглядев-

шись, он прочитал имена всех членов семьи: Папа, 

Мама, Наён, Минчжун и Мори. 

Отец Минчжуна чуть улыбнулся. Ведь Мори — это 

кошка, живущая у них в доме. Почерк немного коря-

вый, значит, писал Минчжун, в этом нет сомнения. 

Как никак, а мальчик ещё только в третьем классе. 

Во дворе стояла мать Минчжуна. 

— Дорогая, подойди-ка сюда, — позвал её отец. 

— Что случилось? 
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— Взгляни-ка на почтовый ящик... Всё же как хоро-

шо, что Минчжун привязался к Мори. Может, со вре-

менем у него и получится забыть Ива?

Но кто такой Ив? Ив — это пропавший несколько 

дней тому назад старый кот по имени Ивовый Прут. 

До своего исчезновения Ив жил вместе с Мори 

в доме у Минчжуна. В прошлом  бродячий кот, он 

подселился к семье незадолго до рождения Наён, 

старшей сестры Минчжуна, и к тому времени был 

уже довольно взрослым котом, так что, возможно, 

ему сейчас больше 15 лет. Минчжун очень расстро-
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ился, когда Ив исчез. Отец объяснил сыну, что Ив 

ушёл, чтобы умереть в тихом месте. Ведь коты, чув-

ствуя приближение смерти, уходят от людей. В тече-

ние нескольких дней, перед тем как исчезнуть, он 

неподвижно сидел на куче старого белья в чулане 

и отказывался от еды. 

— Не думаю... Вряд ли Минчжуну удастся так легко 

забыть Ива, — возразила мать Минчжуна. 

— Это почему же? 

— Минчжун очень часто оставался дома один. И 

хотел он того или нет, но в таких случаях мальчик 

мог рассчитывать только на Ива. В дождливую пого-

ду дома темно даже днём. А когда спускаешь воду 

в туалете, прохудившиеся водопроводные трубы 

издают ужасный шум... Из-за этого у Минчжуна ино-

гда случались зрительные галлюцинации... 

— Зрительные галлюцинации? — глаза отца округ-

лились. 

— Да, это случилось ещё до того, как Ив ушёл из 

дома. В тот день пошёл дождь, я очень беспокоилась 

за детей и вернулась домой пораньше. Каково было 

моё удивление, когда я обнаружила, что Минчжун 

впустил в дом Ива! Когда же я стала его за это отчи-

тывать, он, заливаясь слезами, рассказал, что будто 

бы какой-то человек прошёлся по гостиной. От стра-

ха Минчжун не мог и пошевелиться. Но тут в приот-

крытую дверь вошёл Ив,  взъерошился и зашипел — 
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и человек сразу исчез. Как бы то ни было, а Мори 

будет трудно заменить Ива.

— Ты и правда так думаешь? — удивился отец. Он 

нахмурился: видимо, слова жены его встревожили.

 
 

w    



Но всё так и было на самом деле. Минчжун вырос 

вместе с Ивом. Мать и отец пропадали на работе, 

и когда мальчик возвращался из школы, его приходу 

мог радоваться только Ив. Старшей сестры Наён 

в это время тоже ещё не было дома, так как она учи-

лась в шестом классе и приходила позже. Особенно 

в дождливую погоду в доме, который заполняла тем-

нота, Ив был единственным, на кого можно было 

положиться. 

Была, конечно, ещё и Мори, да только ей не сиде-

лось на месте. Она была эгоисткой, которая не 

думала ни о ком другом, кроме самой себя. А если 

и случалось ей подойти и поласкаться, то только 

когда ей самой что-то было нужно. В противном 

случае, если кто-то пытался её погладить, она про-

сто убегала. К тому же  Мори была забиякой, гоняла 
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деревенских бездомных котов и рвала в клочья 

мусорные пакеты, из-за чего соседки частенько при-

ходили к матери на неё жаловаться. И добро бы 

только этим всё ограничивалось! Так нет же, она 

ещё водила домой бродячих котов бандитской 

наружности. И тогда появлялся Ив и  устраивал им 

разгон. Кроткий, словно ангел, по отношению 

к Наён и Минчжуну, Ив неожиданно свирепел,  сто-

ило ему сцепиться с бродячими котами. Он не знал, 

что такое отступать, и всегда сражался до победно-

го конца. Конечно, после каждой такой битвы всё 

его тело бывало покрыто ранами. Но за это Минч-

жун любил Ива больше, чем забияку Мори.

В тот день, как и обычно, примерно в четыре часа 

дня Минчжун подошёл к своему переулку. А что это 

за такой особенный день? — спросите вы. И мы отве-

тим: именно в этот день раскрылся мир мистической 

магии… 

— Ив! — позвал Минчжун кота, но тут же спохва-

тился, вспомнив, что Ива нет. 

Минчжун как-то сразу поник. Недовольный, он 

собрался уже войти в ворота, когда на глаза ему 

попался почтовый ящик. 

— Ничего себе. Как много пришло писем... 

Минчжун вынул из ящика почту и вошёл во двор. 

— Мяу. 
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Мори подошла к мальчику и вдруг стала тереться 

о его ноги. С чего бы это? Бросив на крыльцо сумку, 

сменку и письма, Минчжун принялся её гладить. 

— Тебе тоже не хватает Ива. 

Мори поурчала, поласкалась, а потом её уши вдруг 

приподнялись. Тук! — из пачки выскользнуло угол-

ком торчавшее из неё письмо и с глухим стуком 

упало на пол. Любопытная  Мори быстро подбежала 

к письму.

— Эй! Только не порви! — крикнул Минчжун 

и быстро подобрал его. Сначала он просто посмо-

трел на письмо, но потом удивлённо воскликнул: 

— Что? Для Мори?  Не может такого быть! 

Мальчик склонил голову набок и снова вгляделся 

в конверт. Под домашним адресом было ясно напи-

сано: «Для Мори». Качая головой, Минчжун при-

нялся тщательно рассматривать левый верхний 

угол конверта. Вместо адреса отправителя там 

было написано: «Ивовый Прут». 

— Ив? Отправил письмо? Для Мори?! 

Сердце его отчаянно колотилось, хотя он и пони-

мал, что это невозможно. Буквы были неровные, 

словно их нацарапали большим гвоздём. Дрожащи-

ми руками Минчжун лихорадочно вскрыл конверт. 

Внутри лежал аккуратно сложенный лист бумаги. 

Стараясь успокоить сильно бьющееся сердце, маль-

чик развернул его. 
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